
 
 

A V I SA V I SA V I SA V I S     D ED ED ED E     C O N V O C A T I O NC O N V O C A T I O NC O N V O C A T I O NC O N V O C A T I O N     ////     N O T I C EN O T I C EN O T I C EN O T I C E     O FO FO FO F     M E E T I N GM E E T I N GM E E T I N GM E E T I N G     

À tous les contribuables qui tiennent un établissement d’affaires dans le territoire du centre-ville de Montréal, délimité sommairement par les rues Sherbrooke, Saint-Antoine, 
Saint-Urbain et l’avenue Atwater, veuillez prendre note de ce qui suit : conformément à l’article 458 de la Loi sur les cités et villes du gouvernement du Québec, vous êtes invité à 
titre de membre à participer aux assemblées générales de la Société de développement commercial Destination ceSociété de développement commercial Destination ceSociété de développement commercial Destination ceSociété de développement commercial Destination centrentrentrentre----villevillevilleville 
 

 

ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLEASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLEASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLEASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE    
ANNUAL GENERAL MEETINGANNUAL GENERAL MEETINGANNUAL GENERAL MEETINGANNUAL GENERAL MEETING    

 

ASSEMBLÉE GÉNÉRALE DE PRÉSENTATION DE BUDGETASSEMBLÉE GÉNÉRALE DE PRÉSENTATION DE BUDGETASSEMBLÉE GÉNÉRALE DE PRÉSENTATION DE BUDGETASSEMBLÉE GÉNÉRALE DE PRÉSENTATION DE BUDGET    
GENERAL MEETING TO ADOPT THE BUDGETGENERAL MEETING TO ADOPT THE BUDGETGENERAL MEETING TO ADOPT THE BUDGETGENERAL MEETING TO ADOPT THE BUDGET    

Le mercredi 17 septembre 2008, 8 h 00  

Wednesday, September 17, 2008, 8:00 a.m. 
CaféCaféCaféCafé    Ferreira Ferreira Ferreira Ferreira ––––    Le Ferreira Le Ferreira Le Ferreira Le Ferreira en haut, 1448en haut, 1448en haut, 1448en haut, 1448, rue Peel, rue Peel, rue Peel, rue Peel    

Le mercredi 17 septembre 2008, 8 h 30  

Wednesday, September 17, 2008, 8:30 a.m. 
Cafe Ferreira Cafe Ferreira Cafe Ferreira Cafe Ferreira ––––    Ferreira RoomFerreira RoomFerreira RoomFerreira Room, 2, 2, 2, 2ndndndnd    floorfloorfloorfloor, 1448, 1448, 1448, 1448, , , , PeelPeelPeelPeel    StreetStreetStreetStreet    

O R D R E  D U  J O U R  /  O R D R E  D U  J O U R  /  O R D R E  D U  J O U R  /  O R D R E  D U  J O U R  /  A G E N D AA G E N D AA G E N D AA G E N D A     
1. Ouverture de l’assemblée / Opening of the meeting 
2. Élection du président et du secrétaire  d’assemblée / Election of a 

chairperson and secretary for the meeting 
3. Conformité de l’assemblée (avis de convocation et quorum) / Notice of 

meeting and quorum 

4. Adoption de l’ordre du jour / Adoption of the agenda 
5. Adoption du dernier procès-verbal / Adoption of the last minutes 
6. Rapport du conseil d’administration / Report from the Board of Directors 
7. Présentation des états financiers / Financial statements presentation 
8. Élection du président d’élection, d’un secrétaire d’élection et de deux 

scrutateurs / Election of a chairperson, a secretary and two scrutineers for 
the election of directors 

9. Élection des administrateurs / Election of directors 
10. Nomination d’un vérificateur pour l’année 2008 / Selection of an auditor 

for 2008 
11. Levée de l’assemblée / Adjournment 

O R D R E  D U  J O U R  /  O R D R E  D U  J O U R  /  O R D R E  D U  J O U R  /  O R D R E  D U  J O U R  /  A G E N D AA G E N D AA G E N D AA G E N D A     
1. Ouverture de l’assemblée / Opening of the meeting 
2. Élection du président et du secrétaire d’assemblée / Election of a 

chairperson and secretary for the meeting 
3. Conformité de l’assemblée (avis de convocation et quorum) / Notice of 

meeting and quorum 

4. Adoption de l’ordre du jour / Adoption of the agenda 
5. Lecture et adoption du dernier procès-verbal / Reading and adoption of the 

last minutes 
6. Présentation et adoption du budget 2009 / Presentation and adoption of 

the 2009 Budget 
7. Levée de l’assemblée / Adjournment 

 

La procuration ciLa procuration ciLa procuration ciLa procuration ci----après doit être présentée au moment de l’inscription aux assemblées.après doit être présentée au moment de l’inscription aux assemblées.après doit être présentée au moment de l’inscription aux assemblées.après doit être présentée au moment de l’inscription aux assemblées.    
The following proxy must be presented when registering for the meetingsThe following proxy must be presented when registering for the meetingsThe following proxy must be presented when registering for the meetingsThe following proxy must be presented when registering for the meetings    

� 

P R O C U R A T I O NP R O C U R A T I O NP R O C U R A T I O NP R O C U R A T I O N     ////     P R O X YP R O X YP R O X YP R O X Y     

Cette procuration doit être présentée au moment de l’inscription à l’assemblée. / The attached proxy must be presented when registering for the meeting. 

Selon l’article 458 de la Loi sur les cités et villes du gouvernement du Québec, seuls les membres qui ont acquitté leur cotisation en totalité peuvent exercer leur 
droit de vote. / In accordance with Article 458 of the Loi sur les cités et villes du gouvernement du Québec, only members who have paid their assessment in 
full may exercise their right to vote. 
 

Nom de l’entreprise / Business name: ________________________________________________________ 
 
Adresse / Address: _____________________________________________________________________ 
 
Personne déléguée / Delegate : ____________________________________________________________ 

La personne mentionnée ci-dessus est autorisée à représenter notre entreprise et à voter en notre nom lors de l’assemblée générale annuelle et lors de 
l’assemblée générale de présentation du budget de la société de développement commercial Destination centre-ville le mercredi 17 septembre 2008. 

The above-named person is authorized to represent our business and vote on our behalf at the Annual General Meeting of the Downtown Montreal Commercial 
Development Association Destination centre-ville and the General Meeting to adopt its budget to be held on Wednesday, September 17, 2008. 
 

 ____________________________________________________________________  Date : ___________________________  

Personne autorisée / Authorized official 

 

Société de développement commercial Destination centre-ville 
2000 rue Peel, bureau 580  Montréal, Québec   H3A 2W5 
téléphone (514) 398-9438   télécopieur (514) 398-0074 
www.destinationcentreville.com info@destinationcentreville.com    


